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IN THE

WORLD
Desde Valencia a todo el mundo.
CANELLA MOBILIARIO se ubica en Picasent, a 15 kilómetros de 
la ciudad de Valencia, referencia del mueble clásico en España. Es-
tamos muy cerca del puerto marítimo y del aeropuerto de Valencia, 
así como de la autovía más importante de la península ibérica, lo que 
nos concede unas magníficas conexiones por tierra, mar y aire. 
A lo largo de nuestra trayectoria, CANELLA ha evolucionado desde 
la producción de mueble clásico de alta gama para el hogar hasta la 
realización de instalaciones completas en todo tipo de inmuebles. 
Nuestros casi 40 años de experiencia nos han permitido trabajar en 
más de 45 países y, desde 1974, exponer nuestro trabajo en las más 
prestigiosas ferias internacionales del mueble. 

From Valencia to the rest of the world.
CANELLA MOBILIARIO is located in Picasent, 15 kilometers from 
the city of Valencia, providing classic furniture in Spain. We are loca-
ted very close to the seaport, the airport of Valencia, and to the most 
important highway on the Iberian Peninsula. This leaves us well con-
nected by land, sea, and air.
Over the course of our existence, CANELLA has developed from a pro-
ducer of classic high-end home furniture to a creator of complete setups 
within all types of properties.
Our nearly 40 years of experience has afforded us the opportunity to 
work in more than 45 countries, and since 1974, display our work in 
the most prestigious International Furniture Festivals.

Из Валенсии по всему свету.
КАНЕЛЬЯ МОБИЛИАРИО, признанный в Испании 
эталон классического мебельного стиля, находится 
в местечке Пикасент в 15 км от г. Валенсии. 
Непосредственная географическая близость к 
морскому порту и аэропорту Валенсии, а также 
главной автотрассе Иберийского полуострова дает 
нам уникальную возможность использования всех 
путей сообщения: по суше, по воде и по воздуху.
За годы непрерывной работы КАНЕЛЬЯ прошла путь 
от производства классической мебели высокого стиля, 
предназначенной для частных жилых помещений, 
до реализации комплексных проектов для объектов 
любого предназначения. 
Вот уже почти 40 лет мы трудимся в более 45 странах, 
и с 1974 года нашу работу можно видеть на самых 
престижных выставках мира.

В стране и в мире EN EL MUNDO | 

02         



VALENCIA

PARIS

MOSCÚ

DUBAI

TOKYO

WASHINGTON

PHILADELPHIA

BARCELONA

LONDRES

TASHKENT

ESTAMBUL

KUALA LUMPUR

RIO DE JANEIRO

MARBELLA

VILNIUS

MADRID

MILÁN

VLADIVOSTOK

MARRAKECH

MELBOURNE

BUENOS AIRES

ST.PETERSBURGO

OVIEDO

ATENAS

ROMA

KIEV

TRIPOLI

SIDNEY

NEW YORK

BILBAO

ALMATA

SOCHI

MIAMI

PRAGA

TBILISSI

ANKARA

BANGKOK

SINGAPUR

CAPTONN

MONTEVIDEO

VENECIA

AMSTERDAM

NOVOSIBIRSK

MINSK

CASABLANCA

HONG KONG

DHAKA

TOMSK

CHELIABINSK

MEXICO

COPENHAGUE

ABU DHABI

ASTANA

TUNIS

NUEVA DELHI

UFA

LISBOA

SAN FRANCISCO

SOFÍA

SAMARA

EL CAIRO

HANOI

SARATOV

KRASNODAR

DAKAR

VOLGOGRADO

LOS ANGELES

MONACO

BUCAREST

ROSTOV ON DON

RIAD

SEUL

VARSOVIA

BERLIN

OSLO

OMSK

PERM

MONTREAL

BRASILIA

HELSINKI

DUBLIN

DONETSK

AMMAN

RANGUN

PYATIGORSK

DOHA

VIENA

ARGEL

BEIJING

BERNA

RIGA

KAZAN

KUWAIT

TAIPEI

ESTOCOLMO

OPORTO

LUANDA

JEDDAH

MANAMA

PHNOM PHEN

ABUJA

LAGOS

0302         



04 05         



Nosotros lo haremos posible.
Disponemos de los medios técnicos necesarios para 
llevar a cabo el proyecto de sus sueños en cualquier 
lugar del mundo. Realizamos planos de planta y pers-
pectivas para grandes y pequeñas instalaciones, bus-
cando siempre soluciones a su medida a través de un 
servicio integral.
Hoteles, grandes compañías, sedes gubernamentales 
y exclusivos clientes particulares ya han confiado en 
nosotros. No hay reto imposible para CANELLA.

С нами нет невозможного.
Мы располагаем всей необходимой 
технической базой для реализации 
проектов Вашей мечты по всему миру. 
Мы вычерчиваем планы и подробные 
разверстки как для крупных, так 
и небольших по объему заказов, 
применяем индивидуальный подход для 
поиска конкретных решений. 
Гостиницы, крупные компании, 
государственные органы и ведомства, 
эксклюзивные частные заказчики 
вверяют нам свои объекты, ведь для 
КАНЕЛЬИ нет ничего невозможного. 

DEPARTMENT
TECHNICAL

Технический отделDEPARTAMENTO TÉCNICO | 

We will make it possible.
We have the necessary technical means avai-
lable to complete the project of your dreams 
anywhere in the world. We create floor plans 
and perspective drawings for both large and 
small installations, always utilizing integra-
ted service to find customized solutions. 
Hotels, large companies, government offices, 
and exclusive private clients have already 
trusted us with their projects. There is no 
impossible challenge for CANELLA.

04 05         



INFRASTRUCTURE
Tecnología y experiencia a su servicio.
Dentro de nuestros 11.000 m2 de instalaciones, contamos con más 
de 70 profesionales y medios tecnológicos e informáticos de última 
generación para ofrecerle una rápida respuesta en la gestión, fabri-
cación y entrega de nuestros muebles.
Además, nuestra amplia experiencia en el sector nos permite acon-
sejarle sobre los productos más adecuados a sus necesidades.

Опыт и технологии к Вашим услугам.
Мы располагаем 11 тыс. кв.м производственных 
площадей, самым современным технологическим и 
информационным оборудованием. Кроме того, у нас 
трудятся более 70 высококлассных специалистов с 
тем, чтобы оптимизировать процессы согласования, 
изготовления и погрузки мебели.
Кроме того, имеющийся многолетний опыт позволяет 
нам консультировать наших заказчиков в поисках 
наиболее подходящих для их целей решений.

ИнфраструктураINFRAESTRUCTURA | 

Technology and experience at your service.
Inside of our 11,000 m2 facility, we employ more than 70 professionals 
and possess the technological means along with the most modern com-
puters in order to offer you a quick turnaround from the initial order 
to the manufacturing and delivery of our furniture.
Additionally, our extensive industry experience allows us to provide 
recommendations on the products that best suit your needs.
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CRAFTS
Un esmerado trabajo en cada pieza.
En CANELLA unimos la más moderna maquinaria con esme-
rados trabajos artesanales. Buena prueba de éstos últimos son 
nuestras secciones de marquetería y lupas, ebanistería, talla o 
pulimento, donde trabajamos cuidadosamente la madera hasta 
dotar a nuestro mobiliario de una increíble elegancia en cada 
detalle.

Тончайшая отделка каждой делали.
КАНЕЛЬЯ умело сочетает самое современное 
оборудование и тонкий ручной труд, без которого 
не обходятся наши краснодеревщики, инкрустаторы 
«маркетри», резчики и шлифовщики. Удивительная 
элегантность, которая отражается в каждой детали 
нашей мебели, достигается в процессе кропотливого 
труда всего коллектива КАНЕЛЬИ.  

Ручная работаARTESANÍA | 

Thorough work on each piece.
At CANELLA, we join the modern equipment with thorough 
craftsmanship. A good example of this can be found within our 
selected marquetry and veneers, cabinetry, wood carving or polis-
hing, in which we carefully work the wood until every detail of our 
furniture shows incredible elegance.
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MOUNTING EQUIPMENT
Сборки и монтажEQUIPO DE MONTAJE | 

Lo que quiera, donde quiera.
Nuestro cualificado equipo de profesionales está 
plenamente capacitado para realizar el montaje de 
paneles, techos, chimeneas o cualquier otra pieza 
decorativa en el lugar que nos indique y, al mismo 
tiempo, convertir cada una de nuestras instalacio-
nes en una genuina obra de arte.

Что угодно и где угодно.
Наша команда включает в себя 
высококлассных профессионалов, 
которые способны осуществить 
монтаж  , потолка, каминов и 
любого другого декора на объекте 
заказчика, где бы он ни находился, а 
также превратить каждый из наших 
проектов в настоящее произведение 
искусства.,

Whatever, wherever.
Our qualified team of professionals is fully capable 
of assembling the paneling, ceiling, fireplaces, or any 
other decorative component exactly where you want it. 
At the same time, they will turn every installation into 
a genuine work of art. 
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Столовые и гостиные комнатыSALONES | 

El alma del hogar.
El salón representa buena parte del estilo y la 
personalidad del hogar. Se trata de la estancia más 
importante de la casa, pues en su interior pasamos 
la mayor parte de nuestro tiempo libre.

En CANELLA disponemos de una magnífica co-
lección de salones-comedores dotados de clase, ele-
gancia y distinción, sin olvidar nunca su bienestar. 

Душа домашнего очага.
Гостиная в целом определяет стиль 
дома, создавая его неповторимость и 
уникальность. Это, безусловно, самое 
важное помещение, где проводят 
основную часть свободного времени. 

КАНЕЛЬЯ предлагает свою 
замечательную коллекцию 
гостиных-столовых, отличающихся 
неповторимостью, элегантностью и 
изысканностью, при этом удивительно 
удобных и располагающих. 

The soul of the home.
The dining and living rooms represent a large part of 
the style and personality of a home. We spend most of 
our free time in these rooms and as such, they areconsi-
dered the most important rooms in the house.

At CANELLA we have a magnificent collection of di-
ning and living rooms with a touch of class, elegance, 
and distinction that does not neglect the well-being of 
the room. 

AND LIVING ROOMS
DINING

15         



16 17         



17         



361 C
APARADOR TV. / TV. SIDEBOARD

Medida / Measurements: 2080 x 632 x 529 mm. 

ГРЕДЕНЦИЯ ТВ.
Размеры: 2080 x 632 x 529 mm.

306 T
CHIMENEA TALLADA / CARVED CHIMNEY 

Medida / Measurements: 1700 x 1420 x 348 mm. 

КАМИН С РЕЗЬБОЙ
Размеры: 1700 x 1420 x 348 mm.18 19         
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0F05D
MESA PETACA FIJA / FIXED TABLE 

Medida / Measurements: 2200 x 740 x 1200 mm. 

НЕРАЗДВИЖНОЙ СТОЛ
Размеры: 2200 x 740 x 1200 mm.

906
SILLÓN CLÁSICO / CLASSIC ARMCHAIR 

Medida / Measurements: 580 x 1120 x 600 mm. 

КЛАССИЧЕСКОЕ ПОЛУКРЕСЛО
Размеры: 580 x 1120 x 600 mm.

904
SILLA CLÁSICA / CLASSIC CHAIR 

Medida / Measurements: 520 x 1090 x 530 mm. 

КЛАССИЧЕСКИЙ СТУЛ
Размеры: 520 x 1090 x 530 mm.
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9A3P
APARADOR 3 PUERTAS / 3 DOORS SIDEBOARD 

Medida / Measurements: 1722 x 910 x 515 mm.

ГРЕДЕНЦИЯ 3 ДВЕРИ
Размеры: 1722 x 910 x 515 mm.

0JZ54
MESA REDONDA FIJA 1300 / FIXED ROUND TABLE 1300 

Medida / Measurements: 1300 x 740 x 1300 mm.

КРУГЛЫЙ НЕРАЗДВИЖНОЙ СТОЛ 1300
Размеры: 1300 x 740 x 1300 mm

902
VITRINA 2 PUERTAS / 2 DOORS SHOWCASE 

Medida / Measurements: 1105 x 2200 x 505 mm.

ВИТРИНА 2 ДВЕРИ
Размеры: 1105 x 2200 x 505 mm
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TA70
TAPA AUXILIAR 700 / AUXILIARY TOP 700 

Medida / Measurements: 700 x 23 x 700 mm.

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ ТОП 700
Размеры: 700 x 23 x 700 mm.

901
VITRINA 3 PUERTAS / 3 DOORS SHOWCASE 

Medida / Measurements: 1722 x 2254 x 515 mm.

ВИТРИНА 3 ДВЕРИ
Размеры: 1722 x 2254 x 515 mm.

9A5P
APARADOR 5 PUERTAS / 5 DOORS SIDEBOARD 

Medida / Measurements: 2462 x 910 x 515 mm.

ГРЕДЕНЦИЯ 5 ДВЕРЕЙ
Размеры: 2462 x 910 x 515 mm.
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9006
SILLÓN SENCILLO / SINGLE ARMCHAIR 

Medida / Measurements: 540 x 1070 x 480 mm. 

ПОЛУКРЕСЛО
Размеры: 540 x 1070 x 480 mm.

9JZ54
MESA REDONDA FIJA 1300 / FIXED ROUND TABLE 1300 

Medida / Measurements: 1300 x 740 x 1300 mm.

КРУГЛЫЙ НЕРАЗДВИЖДНОЙ СТОЛ 1300
Размеры: 1300 x 740 x 1300 mm.

9004
SILLA SENCILLA / SINGLE CHAIR 

Medida / Measurements: 470 x 1070 x 450 mm.

СТУЛ
Размеры: 470 x 1070 x 450 mm.
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906
SILLÓN CLÁSICO / CLASSIC ARMCHAIR 

Medida / Measurements: 580 x 1120 x 600 mm. 

КЛАССИЧЕСКОЕ ПОЛУКРЕСЛО
Размеры: 580 x 1120 x 600 mm.

9F05D
MESA PETACA FIJA 2200 x 1200 / FIXED TABLE 2200 x 1200 

Medida / Measurements: 2200 x 740 x 1200 mm.

НЕРАЗДВИЖДНОЙ СТОЛ 2200 x 1200
Размеры: 2200 x 740 x 1200 mm.

904
SILLA CLÁSICA / CLASSIC CHAIR 

Medida / Measurements: 520 x 1090 x 530 mm.

КЛАССИЧЕСКИЙ СТУЛ
Размеры: 520 x 1090 x 530 mm.
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Detalle de puerta con marquetería y pan plata

Detail door with marquetry and silver leaf

Деталь двери с инкрустрацией и сусальным серебром
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211
MODULO ESTANTES – PUERTAS 900  
SHELVES – DOORS MOD. 900 
Medida / Measurements: 900 x 2508 x 470 mm.

МОД. ПОЛКИ – ДВЕРИ 900
Размеры:  900 x 2508 x 470 mm.

353
MODULO TV. 1000 ESTANTES  
MOD. TV. SHELVES 1000 
Medida / Measurements: 1000 x 2508 x 545 mm.

МОД. ТВ. ПОЛКИ 1000
Размеры:  1000 x 2508 x 545 mm.
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Detalle de Módulo Vitrina 900, acabado nogal

Detail Showcase – Doors Mod. 900, finished walnut

Деталь Модуля Витрина 900, отделка орех
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Composición boiserie acabado olivato  
Boiserie composition finished olive

Композиция буазери, отделка олива
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Detalle de diferentes tallas, acabado lacado con pan de oro y pan de plata

Detail of different carvings, finished lacquered with gold leaf and silver leaf

Детали с различной резьбой, сусальным золотом и сусальным серебром, отделка лак
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Detalle de composición, acabado lacado con tallas en pan de oro

Composition detail, finished lacquered with carvings in gold leaf

Деталь композиции, с резьбой в сусальном золоте, отделка лак
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OXO5D
MESA PETACA EXTENSIBLE 2200 x 1200 / EXTENSIBLE TABLE 2200 x 1200 

Medida / Measurements: 2200 x 763 x 1200 mm.

РАЗДВИЖНОЙ СТОЛ 2200 x 1200
Размеры: 2200 x 763 x 1200 mm.
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985M
LÁMPARA BAJA CLÁSICA / CLASSIC LOW LAMP 

Medida / Measurements: 550 x 884 x 550 mm.

КЛАССИЧЕСКАЯ ЛАМПА НИЗКАЯ
Размеры: 550 x 884 x 550 mm.

985M
LÁMPARA BAJA CLÁSICA / CLASSIC LOW LAMP 

Medida / Measurements: 550 x 884 x 550 mm.

КЛАССИЧЕСКАЯ ЛАМПА НИЗКАЯ
Размеры: 550 x 884 x 550 mm.

987M
LÁMPARA ALTA CLÁSICA / CLASSIC LARGE LAMP 

Medida / Measurements: 550 x 853 x 550 mm.

КЛАССИЧЕСКАЯ ЛАМПА ВЫСОКАЯ 
Размеры: 550 x 853 x 550 mm.

985M
LÁMPARA BAJA CLÁSICA / CLASSIC LOW LAMP 

Medida / Measurements: 550 x 884 x 550 mm.

КЛАССИЧЕСКАЯ ЛАМПА НИЗКАЯ
Размеры: 550 x 884 x 550 mm.
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987M
LÁMPARA ALTA CLÁSICA / 

CLASSIC LARGE LAMP 
Medida / Measurements: 550 x 853 x 550 mm.

КЛАССИЧЕСКАЯ ЛАМПА ВЫСОКАЯ 
Размеры: 550 x 853 x 550 mm.
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974
MESA TV. / TV. TABLE 

Medida / Measurements: 836 x 748 x 586 mm. 

СТОЛ ТВ.
Размеры : 836 x 748 x 586 mm.

976
PEDESTAL / PEDESTAL 

Medida / Measurements: 380 x 830 x 380 mm. 

ПЬЕДЕСТАЛ
Размеры : 380 x 830 x 380 mm.

972
MESA CENTRO CUADRADA / SQUARE CENTRE TABLE 

Medida / Measurements: 1030 x 467 x 1030 mm.

КВАДРАТНЫЙ СТОЛ 
Размеры : 1030 x 467 x 1030 mm.

971
MESA RINCÓN / CORNER TABLE 

Medida / Measurements: 836 x 748 x 586 mm. 

ЖУРНАЛЬНЫЙ СТОЛИК
Размеры : 836 x 748 x 586 mm.
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3042P
CUBRERADIADOR 2 PUERTAS 
2 DOORS COVER-RADIATOR 
Medida / Measurements: 710 – 1500 mm. 

РАДИАТОРНАЯ РЕШЁТКА 2 ДВЕРИ
Размеры : 710 – 1500 mm.

973
MESA CENTRO RECTANGULAR / RECTANGULAR CENTRE TABLE 

Medida / Measurements: 1230 x 467 x 730 mm.

ПРЯМОУГОЛЬНЫЙ СТОЛ 
Размеры : 1230 x 467 x 730 mm.
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BEDROOMS
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BEDROOMS

Cuando los sueños se 
hacen realidad.
El dormitorio es la estancia reservada para 
el descanso, por lo que la elección acertada 
de sus materiales, tallas y matizados resulta 
fundamental. Nuestros acabados en pan 
de oro y pan de plata consiguen el reto de 
aunar elegancia y funcionalidad en el mismo 
espacio.

Когда сны становятся 
явью.
Спальня предназначена для отдыха, 
поэтому так важен в этом случае 
правильный выбор используемых 
материалов, резьбы, цветовых 
решений. Наши отделки сусальным 
золотом и серебром призваны 
соединить в одном помещении 
элегантность и функциональность.

Доверьте нам декор Вашей спальни, 
и Вам останется только забота о 
собственных снах.

When dreams come true.
The bedroom is reserved for rest, and as such the 
appropriate selection of its materials, carvings, 
and nuances is fundamental. Our gold and sil-
ver leaf finish achieves the goal of integrating 
elegance and functionality within the same space. 

Trust us with the décor of your bedroom and 
you will only need to concern yourself with 
dreaming. 

СпальниDORMITORIOS | 
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Dormitorio acabado en lacado 
con detalles y tallas en plata vito
Bedroom furniture, lacquered finishing 
with details and carvings in vito silver

Спалня, отделка лак с деталями и 
резьбой в серебре вито
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T910B
CABEZAL TALLADO 180  

CARVED HEADBOARD 180 

Medida / Measurements: 
1925 x 1450 x 90 mm.

ИЗГОЛОВЬЕ С РЕЗЬБОЙ 180
Размеры: 1925 x 1450 x 90 mm.
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TA915
ESPEJO TALLADO / CARVED MIRROR 

Medida / Measurements: 1691 x 2189 x 110  mm. 

ЗЕРКАЛО С РЕЗЬБОЙ
Размеры: 1691 x 2189 x 110 mm.
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919A
TOCADOR 1480 / DRESSING TABLE 1480 

Medida / Measurements: 1480 x 790 x 450 mm. 

ТУАЛЕТНЫЙ СТОЛИК 1480
Размеры : 1480 x 790 x 450 mm.
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920L
CAMA 1800 x 2000 / BED 1800 x 2000 

Medida / Measurements: 
1965 x 1258 x 2138 mm.

КРОВАТ  1800 x 2000
Размеры : 1965 x 1258 x 2138 mm.
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915
MARCO CÓMODA / MIRROR FOR CHEST OF DRAWERS 

Medida / Measurements: 950 x 1115 x 69 mm.

914
CÓMODA / CHEST OF DRAWERS 

Medida / Measurements: 1240 x 995 x 524 mm.

НАСТЕННОЕ ЗЕРКАЛО НА КОМОД
Размеры: 950 x 1115 x 69 mm.

КОМОД
Размеры: 1240 x 995 x 524 mm.
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910 B
CABECERO 1800 / HEADBOARD 1800 

Medida / Measurements: 1965 x 1258 x 72 mm.

913
MESITA NOCHE / NIGHT TABLE 

Medida / Measurements: 624 x 680 x 400 mm.

ИЗГОЛОВЬЕ 1800
Размеры: 1965 x 1258 x 72 mm.

ПРИКРОВАТНАЯ ТУМБОЧКА
Размеры: 624 x 680 x 400 mm.
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915TG
MARCO TRÍPTICO DE PIÉ / 3 SIDES MIRROR FLOOR 

Medida / Measurements: 1805 x 1900 x 591 mm. 

НАПОЛЬНОЕ ТРОЙНОЕ ЗЕРКАЛО 
Размеры : 1805 x 1900 x 591 mm.

9180Z
ZAPATERO / SHOE FURNITURE 

Medida / Measurements: 700 x 1800 x 310 mm. 

ОБУВНИЦА
Размеры : 700 x 1800 x 310 mm.
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919
TOCADOR / DRESSING TABLE 

Medida / Measurements: 1750 x 790 x 450 mm.

ТУАЛЕТНЫЙ СТОЛИК
Размеры: 1750 x 790 x 450 mm.

915 T
MARCO TRÍPTICO / 3 SIDES MIRROR 

Medida / Measurements: 1476 x 1117 x 70 mm.

НАСТЕННОЕ ТРОЙНОЕ  ЗЕРКАЛО
Размеры: 1476 x 1117 x 70 mm.
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916 B
CABECERO CORRIDO 1800 / 
HEADBOARD 1800 
Medida / Measurements: 
3462 x 1098 x 84 mm.

ИЗГОЛОВЬЕ 1800
Размеры : 3462 x 1098 x 84 mm.
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992 A
MÓDULO ARMARIO 900 / WARDROBE MODULE 900 

Medida / Measurements: 900 x 2508 x 670 mm. 

МОДУЛЬ ШКАФ 900
Размеры : 900 x 2508 x 670 mm.
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Шкафы и гардеробныеARMARIOS Y VESTIDORES | 

El mejor complemento para 
su habitación.
Los armarios y vestidores son el sello distintivo de 
una habitación. Para ello, deben reunir diseño y 
funcionalidad, manteniendo siempre el estilo deco-
rativo del resto de la casa. 

Conscientes de su importancia, en CANELLA 
diseñamos a su medida armarios y vestidores de 
auténtico ensueño, empleando para ello materiales 
de la más alta calidad con unos perfectos acabados.

Лучшее дополнение для 
Вашей комнаты.
Шкафы и гардеробы – это знак 
отличия любой комнаты. Они 
должны быть не только эстетически 
безупречны, но и максимально 
функциональны, сохраняя при этом 
общую стилистику дома. 

КАНЕЛЬЯ осознает всю их важность, 
и поэтому мы разрабатываем 
под заказ шкафы и гардеробы, 
которые изготавливаются только 
из высококлассных материалов с 
наилучшими отделками и становятся 
воплощением мечты своих 
обладателей.   

The best complement to your 
room.
The closets and dressers are the hallmark of a room. To 
serve that role they must combine design and functio-
nality, while always maintaining the decorative style of 
the rest of the house. Conscious of their importance, 
at CANELLA we design custom closets and dressers of 
real fantasy made from the highest quality materials 
and perfect finishes.

AND WALK-IN CLOSETS
WARDROBES
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Vestidor de 60 m2 en residencia particular

Dressing room 60 m2 in a private residence

Гардероб 60 m2 в частной резиденции 8180         



Detalles y accesorios para vestidores

Details and accessories for dressing room

Детали и аксессуары для гардероба
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Diferentes posibilidades de cajones

Different possibilities for drawers

Различные варианты ящиков
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Armario Alemán compuesto por 3 módulos 

Wardrobe Alemán compound of 3 modules 

Шкаф Алеман из 3 модулей 
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КабинетыDESPACHOS | 

Elegancia también en el lugar 
de trabajo.
Una de las especialidades de CANELLA son los des-
pachos en diferentes acabados (marquetería, olivato, 
nogal, caoba y lacado) así como la combinación de 
pilastras especiales con tallas en los capiteles y detalles 
en pan de oro o pan de plata.

Realizamos un estudio personalizado de cada despacho 
para adaptarnos a sus requisitos y a las exigencias en 
cuanto a espacio y actividad de su negocio. 

Instalamos elegantes mesas de despacho y reuniones 
con medidas especiales, sitting areas, mecanismos 
específicos para incorporar monitores de ordenador y 
TV a los muebles, automatismos que dotan al mobilia-
rio de una exclusividad absoluta y un amplio abanico de 
posibilidades que garantiza el éxito de cada proyecto.

Безупречность и элегантность рабочего пространства.
Одной из основных специализаций КАНЕЛЬИ являются кабинеты, которые мы 
изготавливаем в различных отделках («маркетри», олива, орех, красное дерево и 
цветная лакировка). Особенность видна в деталях: сочетание пилястр с резными 
капителями и декор сусальным золотом и серебром.  

Мы в индивидуальном порядке разрабатываем каждый кабинет, подстраиваясь под 
требования, которые нам диктуют пространство, профессиональная занятость его 
владельца и т.д.

Мы производим под заказ изысканные письменные столы и столы совещаний, 
комнаты отдыха, устанавливаем различные механизмы для встройки мониторов, 
телевизоров и другой аппаратуры, таким образом, мебель становится абсолютным 
эксклюзивом, а огромный выбор предлагаемых решений гарантирует успех каждого 
из наших проектов.  

Elegance in the workplace as well.
One of CANELLA’S specialties is desks with different 
finishes (veneer, olivato, walnut, mahogany, and lacque-
red) with the combination of special pilasters with car-
ved tops and details done in gold or silver leaf. 

We conduct personalized research on each desk in or-
der to adapt our work to your requirements and the de-
mands of the space as well as the nature of your business. 
We install elegant desks and conference tables according 
to specific Measurementsments. Additionally, we will set 
up your sitting areas, technical mechanisms that include 
computer monitors, TV furniture, and artistic furniture 
that create uniqueness and a wide range of possibilities 
to guarantee the success of each project.

OFFICE
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953
MESA DESPACHO 1900 x 900 TAPA MADERA / DESK 1900 x 900 WOOD TOP 

Medida / Measurements: 1900 x 750 x 900 mm. 

СТОЛ ДЛЯ ОФИСА 1900 x 900 ТОП ДЕРЕВО
Размеры : 1900 x 750 x 900 mm.
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936
MESA FRONTAL DE DESPACHO / FRONT DESK 

Medida / Measurements: 940 x 797 x 940 mm. 

СТОЛ БРИФИНГ
Размеры : 940 x 797 x 940 mm.
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938
MESA DESPACHO AUXILIAR 

AUXILIAR DESK 
Medida / Measurements: 
1100 x 663 x 490 mm. 

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ СТОЛ
Размеры : 1100 x 663 x 490 mm.

950
MESA DESPACHO 1900 x 900

TAPA MADERA
 DESK 1900 x 900 WOOD TOP 

Medida / Measurements: 
1900 x 750 x 900 mm. 

СТОЛ ДЛЯ ОФИСА 1900 х 900 
ТОП ДЕРЕВО

Размеры : 1900 x 750 x 900 mm.

951
MESA DESPACHO 1900 x 900 

TAPA MADERA 
DESK 1900 x 900 

WOOD TOP 
Medida / Measurements: 
1900 x 750 x 900 mm. 

СТОЛ ДЛЯ ОФИСА 1900 х 900
ТОП ДЕРЕВО

Размеры : 1900 x 750 x 900 mm.

937
MESA ORDENADOR 
COMPUTER TABLE 

Medida / Measurements: 
970 x 750 x 510 mm. 

СТОЛ ДЛЯ КОМПЬЮТЕРА 
Размеры : 970 x 750 x 510 mm.
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INSTALLATIONS
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ПроектыINSTALACIONES | 

Más de 1.500 proyectos en todo el 
mundo.
La calidad de nuestro trabajo nos ha permitido llevar a cabo 
más de 1.500 proyectos en todo el mundo. Entre los más 
emblemáticos destacan el realizado para el Tribunal Supremo 
de Justicia de Moscú, la instalación de una mesa de reuniones 
y congresos en Rusia con capacidad para 120 personas y pro-
yectos integrales en viviendas de Mónaco, New Jersey o Islas 
Caimán, entre otros.

Более 1.500 проектов по 
всему миру.
Качество нашей работы позволило 
воплотить в жизнь более 1.500 проектов по 
всему миру. Среди наиболее значительных 
можно назвать здание Верховного Суда 
в Москве со столом совещаний на 120 
персон, а также комплексные проекты 
частных заказчиков в Монако, Нью-
Джерси, Каймановых островах и т.п.  

More than 1,500 projects worldwide.
The quality of our work has allowed us to complete more than 
1,500 projects worldwide. Among our most emblematic projects 
is the conference table we installed with room for 120 people in 
the Supreme Court of Moscow, Russia. Additional highlights in-
clude comprehensive projects in homes in Monaco, New Jersey, or 
the Cayman Islands among others. 

INSTALLATIONS
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Residencia privada de 2500 m2 en Bangladesh

Private residence of 2500 m2 in Bangladesh

Частная резиденция 2500 м2 в Бангладеше
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Zona de sofás perteneciente al salón

Sofa zone belonging to a living room

Диванная зона в гостинной комнате
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Diferentes estancias de un mismo proyecto

Different areas of the same project

Различные комнаты проекта
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Integración de elementos especiales, acuario de 3000 L

Integration of special elements, aquarium of 3000 L

Интеграция специальных элементов, aквариум 3000 Л
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Espacio de vestidor y salón, integrado dentro del dormitorio principal

Dressing room and living room areas, integrated into the master bedroom

Гардероб и гостиная, интегрированные в главную спалню

117116         



Exposición de muebles. 
Castillo Jablonná en Republica Checa  
Furniture exposition. 
Jablonná castle in Chech Republic

Мебельная экспозиция. 
Замок в Яблонне, Чешская Республика
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Exposición de muebles. 
Castillo Jablonná en Republica Checa  
Furniture exposition. 
Jablonná castle in Chech Republic
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Rincón de lectura de una mansión en New Yersey

Library corner in a mansión of New Yersey

Уголок библиотеки в особняке Нью-Джерси
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Salas de Billard, Barra Bar, Pasillo de Residencia

Billiard Room, Bar, Residence Lobby

Бильярдная комната, Барная Стойка, Коридор Резиденции
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Proyecto integral en la costa este de Estados Unidos
Integral Project in United States East coast

Интегральный Проект на восточном берегу США

125124         



Diferentes soluciones de revestimiento mediante paneles y techos artesonados

Different solutions of panel coating and artisan ceiling

Различные решения покрытия стен панелями и потолок артезанальной работы
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Proyecto de vivienda en Islas Caimán

House project in Cayman Islands

Проект жилого дома на Кайманский Островах
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Mesa de reuniones para cumbre de mandatarios rusos, con capacidad para 120 personas

Meeting table for Russian Summit leaders, with capacity for 120 people

Стол переговоров для саммита Российских лидеров, на 120 человек
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Salas de plenos del Gobierno de St. Petesburgo

Meeting rooms for Government of St. Petersburg

Залы для заседаний Правительства Санкт-Петербурга
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940
MESA DE REUNIONES CIRCULAR / ROUND MEETING TABLE 

КРУГЛЫЙ СТОЛ ПЕРЕГОВОРОВ

Consultar precios. Ask for prices. Консультировать цены. 
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Mesas de reuniones realizadas para distintos organismos oficiales

Meeting tables made for different official institutions

Столы заседания, изготовленные для официальных организмов
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Despacho del 2º Alcalde del Gobierno de Moscú

Office of the 2nd Mayor of Moscow Government

Кабинет Вице Мэра Правительства Москвы
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Detalle de marquetería para mesa de reuniones en la 
Cámara de Comercio Hispano-Americana de Miami 
Detail of marquetry for meeting table in Spanish-American 
Chamber  of Commerce in Miami

Деталь маркетри стола переговоров Испанско – 
Американской Торговой Палаты в Майами
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Despacho Presedencial – Grozny

President Office – Grozny

Кабинет Президента – Грозный
143         



Tribunal de arbitraje de Moscú

Arbitration tribunal of Moscow 

Арбитражный Суд Москвы
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Despacho del presidente del Tribunal Constitucional Ucraniano en Kiev

President office of Ukranian Constitutional Court in Kiev

Кабинет президента Украинского Конституционного Суда в Киеве
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Despacho del CEO de Siam Waxi en Bangkok

Office of CEO Siam Waxi in Bangkok

Кабинет СЕО Siam Waxi в Бангкоке
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Despacho del presidente de Siam Waxi

President office of Siam Waxi

Кабинет президента Siam Waxi
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ОтелиHOTELES | 

La exquisitez: su mejor 
huésped.
Contamos con una amplia experiencia en el 
diseño e instalación de recepciones, salas de estar, 
salas de conferencias, barras de bar, comedores, 
habitaciones sencillas, suites y, en definitiva, todas 
las zonas propias de un hotel.

A lo largo de nuestra trayectoria hemos trabajado 
para prestigiosos hoteles como el Boston de Zara-
goza, el Electrochit de Samara o el Grand Polyana 
de Sochi, entre otros, confiriendo a sus estancias 
un inconfundible sello de clase y exquisitez.

Изысканность – Ваш лучший гость.
Мы имеем большой опыт в разработке и изготовлении 
регистрационных стоек, холлов, конференц-залов, 
баров, столовых, обычных номеров и номеров «люкс», 
а в целом всего комплекса помещений, которыми 
обычно располагает отель.   

За время нашей работы мы реализовали гостиничные 
проекты высокого класса по всему миру, такие как 
отель «Бостон» в г. Сарагоса (Испания), «Электрощит» 
в Самаре и «Гранд Поляна» в Сочи и т.д. Мы гордимся 
тем, что наша мебель придает помещениям особую 
изысканность и роскошь.

Exquisiteness: your ideal host.
We have significant experience in the design and ins-
tallation of reception halls, lounges, conference rooms, 
bars, dining rooms, single rooms, suites, and certainly 
any additional area of a hotel.

Among others, we have worked with such prestigious 
hotels as the Boston in Zaragoza, the Electrochit in 
Samara, and the Grand Hotel Polyana in Sochi confe-
rring our unmistakable stamp of class and exquisite-
ness to every room.

HOTELS
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Gran Hotel Polyana 5 estrellas G.L. en Sochi

Hotel Gran Polyana 5 stars G.L. in Sochi

Отель Гран Поляна 5 звёзд Супер Люкс в Сочи
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Recepción de hotel de lujo

Luxury hotel reception

Ресепшн отеля люкс
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Soluciones integrales para todo tipo de instalaciones

Integral solutions for any type of installations

Интегральные решения для любых строений
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DOORWAYS
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Межкомнатные двериPUERTAS DE PASO | 

El camino hacia la distinción.
Las puertas de paso asumen un papel principal en el revesti-
miento de las paredes. Su presencia dota de una mayor per-
sonalidad a la estancia en la que se instalan, ayudando a crear 
ambientes refinados y con estilo.

Cada proyecto requiere una puerta diferente. Las tallas, mar-
queterías, herrajes y acabados empleados en ella deben combi-
nar a la perfección con los paneles que la acompañan. Sólo así 
se logra el camino hacia la distinción.

Путь к прекрасному.
Межкомнатные двери берут на себя 
основную роль в отделке стен. Они венчают 
индивидуальный образ помещения, придают 
ему утонченность и стиль. 

Каждый проект требует свой тип двери. 
Резьба, «маркетри», использование 
высококлассной фурнитуры и отделок, все 
должно гармонировать с панелями, которыми 
обито помещение. Только таким образом 
прокладывается путь к по-настоящему 
прекрасным интерьерам. 

The path to distinction.
Doorways assume an important role in the paneling of the walls. 
Their presence brings more personality and aids in the creation 
of refined and stylish environments within the room where they 
are installed.

Each project requires a different door. The carvings, veneers, 
hardware, and finishes utilized on each door should blend per-
fectly with the paneling that accompanies it. Only in this way is 
the path to distinction achieved. 

DOORWAYS
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Puerta corredora con diferentes acabados 
a ambos lados. Residencia en Mónaco 
Sliding door with different finishings 
at both sides. Monaco Residence

Двухсторонние раздвижные двери с разными 
отделками. Резиденция в Монакко
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Puerta corredora con diferentes acabados 
a ambos lados. Residencia en Mónaco 
Sliding door with different finishings 
at both sides. Monaco Residence

Amplia variedad en diseño de puertas especiales. Consultar precios

Wide variety of design for special doors. Ask for prices

Широкий выбор дизайна на специальные двери. Консультировать цены

160 161         



51 A
PUERTA 1 HOJA / SINGLE DOOR 

Medida / Measurements: 900 x 2200 x 200 mm.

ДВЕРЬ 1 ПОЛОТНО
Размеры : 900 x 2200 x 200 mm.
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51 B
PUERTA 2 HOJAS / DOUBLE DOOR 

Medida / Measurements: 1800 x 2200 x 200 mm.

ДВЕРЬ 2 ПОЛОТНA
Размеры : 1800 x 2200 x 200 mm.

Amplia variedad en diseño de puertas especiales. Consultar precios

Wide variety of design for special doors. Ask for prices

Широкий выбор дизайна на специальные двери. Консультировать цены
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Amplia variedad en diseño de puertas especiales. Consultar precios

Wide variety of design for special doors. Ask for prices

Широкий выбор дизайна на специальные двери. Консультировать цены
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Amplia variedad en diseño de puertas especiales. Consultar precios

Wide variety of design for special doors. Ask for prices

Широкий выбор дизайна на специальные двери. Консультировать цены
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FINISHINGS отделкиACABADOS | 

MARQUETERÍA PAN DE PLATA
MARQUETRY SILVER LEAF 

МАРКЕТРИ С СУСАЛЬНЫМ СЕРЕБРОМ

MARQUETERÍA / MARQUETRY 
МАРКЕТРИ

Realización de acabados especiales. Consultar con fábrica / Realization of special finishings. Consult with factory

Реализация специальных отделок.  Консультироваться с фабрикой

MARQUETERÍA PAN DE ORO
MARQUETRY GOLD LEAF 

МАРКЕТРИ С СУСАЛЬНЫМ ЗОЛОТОМ

LUPA DE OLMO / ELM ROOT 
КОРЕНЬ ВЯЗА

NOGAL / WALNUT 
ОРЕХ

OLIVATO / OLIVE 
ОЛИВА

NOGAL  ORO / GOLD WALNUT 
ЗОЛОТОЙ ОРЕХ

LACADO / LACQUERED  
ЛАК 

CAOBA / MAHOGANY 
МАХАГОН

LACADO PAN ORO / LACQUERED GOLD LEAF  
ЛАК С СУСАЛЬНЫМ ЗОЛОТОМ

LACADO PLATO VITO
VITO SILVER LACQUERED 

ЛАК С СУСАЛЬНЫМ СЕРЕБРОМ ВИТО

LACADO PAN PLATA / LACQUERED SILVER LEAF 
ЛАК С СУСАЛЬНЫМ СЕРЕБРОМ
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